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Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (L-Awla Manja) tat-8 ta’ 
Marzu 2011 (talba għal deċiżjoni preliminari mit-Tribunal 
du travail de Bruxelles — il-Belġju) — Gerardo Ruiz 

Zambrano vs Office national de l'emploi (ONEM) 

(Kawża C-34/09) ( 1 ) 

(Ċittadinanza tal-Unjoni — Artikolu 20 TFUE — Għoti ta’ 
dritt ta’ residenza taħt id-dritt tal-Unjoni għal ulied minuri 
fit-territorju tal-Istat Membru, li tiegħu dan il-wild għandu n- 
nazzjonalità indipendentement mill-eżerċizzju minn qabel 
minnu tad-dritt tiegħu ta’ moviment liberu fit-territorju ta’ 
Stati Membri tal-Unjoni — Għoti, fl-istess ċirkustanzi, ta’ 
dritt ta’ residenza derivat lill-axxendent, ċittadin ta’ Stat 
terz, li l-wild minuri huwa dipendenti tiegħu — Konsegwenzi 
tad-dritt ta’ residenza tal-wild minuri fuq ir-rekwiżiti li 
għandhom jiġu sodisfatti, fir-rigward tad-dritt tax-xogħol, 

mill-axxendent ta’ dan il-minuri, ċittadin ta’ Stat terz) 

(2011/C 130/02) 

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż 

Qorti tar-rinviju 

Tribunal du travail de Bruxelles 

Partijiet fil-kawża prinċipali 

Rikorrenti: Gerardo Ruiz Zambrano 

Konvenuta: Office national de l’emploi (ONEM) 

Suġġett 

Talba għal deċiżjoni preliminari — Tribunal du travail de 
Bruxelles — Interpretazzjoni tal-Artikoli 12, 17 u 18 tat-Trattat 
li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, flimkien mal-Artikoli 21, 24 
u 34 tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali — Għoti ta’ dritt ta’ 
residenza lil ċittadin tal-Unjoni fit-territorju tal-Istat Membru li 
tiegħu dan iċ-ċittadin għandu n-nazzjonalità, indipendentement 
mill-eżerċizzju minn qabel tad-dritt tiegħu għal moviment ? — 
Għoti, fl-istess ċirkustanzi, ta’ dritt ta’ residenza derivat lill- 
axxendent, ċittadin ta’ Stat terz, li l-wild minuri huwa dipen­
denti tiegħu, li għandu n-nazzjonalità ta’ Stat Membru, u li 
jibbenefika fi kwalunkwe każ minn dan id-dritt jekk il-wild 
minuri kien eżerċita d-dritt tiegħu għal moviment ? — Konse­

gwenzi tad-dritt ta’ residenza tal-wild minuri fuq ir-rekwiżiti li 
għandhom jiġu sodisfatti, fir-rigward tad-dritt tax-xogħol, mill- 
axxendenti ta’ dan il-minuri, ċittadin ta’ Stat terz. 

Dispożittiv 

L-Artikolu 20 TFUE għandu jiġu interpretat bħala li jipprekludi li 
Stat Membru, minn naħa, jirrifjuta lil ċittadin ta’ Stat terz, li wliedu 
ta’ età żgħira huma dipendenti fuqu, li huma ċittadini tal-Unjoni, ir- 
residenza fl-Istat Membru ta’ residenza ta’ dawn tal-aħħar u li 
għandhom in-nazzjonalità tiegħu, u, min-naħa l-oħra, jirrifjuta lill- 
imsemmi ċittadin ta’ Stat terz permess ta’ xogħol, sa fejn tali deċiżjo­
nijiet iċaħħdu lill-imsemmija wlied mit-tgawdija effettiva tal-essenzjal 
tad-drittijiet marbuta mal-istatus ta’ ċittadin tal-Unjoni. 

( 1 ) ĠU C 90, 18.04.2009. 

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (L-Ewwel Awla) tat-3 ta’ 
Marzu 2011 — Il-Kummissjoni Ewropea vs Ir-Renju tal- 

Pajjiżi l-Baxxi 

(Kawża C-41/09) ( 1 ) 

(“Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Taxxa fuq il-valur 
miżjud — Sitt Direttiva tal-VAT — Direttiva 2006/112/KE 
— Applikazzjoni ta’ rata mnaqqsa — Annimali ħajjin 
normalment maħsuba għall-preparazzjoni ta’ ikel 
għal konsum mill-bnedmin u mill-annimali — Provvisti, 

importazzjonijiet u akkwisti ta’ żwiemel”) 

(2011/C 130/03) 

Lingwa tal-kawża: l-Olandiż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: D. Trianta­
fyllou u W. Roels, aġenti) 

Konvenut: Ir-Renju tal-Pajjiżi l-Baxxi (rappreżentanti: C.M. 
Wissels, M. Noort, D.J.M. de Grave u J. Langer, aġenti) 

Partijiet intervenjenti insostenn tal-parti l-oħra fil-kawża: Ir-Repub­
blika Federali tal-Ġermanja (rappreżentanti: M. Lumma u C. 
Blaschke, aġenti), Ir-Repubblika Franċiża (rappreżentanti: B. 
Beaupère-Manokha, aġent)
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